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@Zc*]:
Óx�VÐÎZßV»�Z[ CÙ�Z[Æn/VÅ®Z�Z�ágèSìX zZzwÔz�zxÔzÎxX t6,p!ÎZÑ]&�V6,�ì:

�bÑiòìX
ÑiòìXCÙÎZwÆ ÑiòÎZÑ]���czèÎZÑ]&{à(%æFN�**&¿�Z[zZáÎZÑ]�XCÙÎZw»�Z[ 10~ zZzw .1

 (10 x 1 = 10 Marks) ��ìX  1a
/V6,� (200) ~WJÎZÑ]�XZk~Ð¤(̈DÃÃð0*õÎZßVÆ�Z[�¶�XCÙÎZw»�Z[½ã�zÎ z�zx .2

 (5 x 6 = 30 Marks) �Z]��X 6 CÙÎZwÆa ìX
/V6,� (500) ~0*õÎZÑ]�XZk~Ð¤(̈DÃÃð&ÎZßVÆ�Z[�¶�XCÙÎZw»�Z[½ã0*õÎ zÎx .3

(3 x 10 = 30 Marks) �Z]��X 10 CÙÎZwÆa ìX

zZzw
1 : ÎZw�

»å FAHQT (i)

Fully Automatic Historical Querries Technique (a)

Fully Automatic High Quality Translation (b)

Fully Aided Quality Translation (c)

Zy~ÐÃð7 (d)

MÑ]»z{Âx�ZÝi!*yZzg@°i!*yÃ',ã~áWÆa��aZ�@*ìXZzgF,ÀÆaF,À»fí{ (ii)

ZzgZkÆ�z!*g{�wÅ�ª(�ÛZë�@*ìX (Storage)

Translators Work Station (b) Translator's Bench (a)

Translation Aid (d) Translators Assistance (c)

Æ%KYäzZÑF,ÀÃ''''ë�X (Automation) ËÌp�»g (iii)

Translation Without Tools (b) Traditional Human Translation (a)

Technical Translation (d) Translation by Hand (c)

LLZg�z̧Z°óóÆ'»**xX (iv)

%iZqæá (b) }�gZã (a)

æZ+Z£ (d) �Z/ (c)

P.T.O



p}Å�Û}Z�q]¾Z�Zg}ä�áùÅX / Zdñç¬] (v)

�ZCÙÑw1z-Eg; (b) YeZ̄sð (a)

¸òÃ±',Zñ�ÛzrZg�zi!*y (d) WnwZXk^MsZ&++É45½ð GEY+?ç GEE (c)

�Û~zd$6,FF��!�ãZK̈ebc*6,z�X  (vi)

�u~ (d) (£4hé
G

Ggk (c) zÅbc* (b) MyÑí¹ (a)

Ëi!*y~wzs{ÆÒpÐ%A$ZÖpÅ¥â]óZ]4¨é IGGtz){TÂ[~�g`�C�ZkÃ''ë�X (vii)

Zy~ÐÃð7 (d) ¹ (c) zÅbc* (b) �u~ (a)

�Û}M/Æ%A$ (viii)

Ź+;× (d) �Z/ (c) ¦Z£��~ (b) �áyZ/S (a)

MxgeZ�Zg�zeÖ~Æ%A$    (ix)

�áyZ/S (d) �tZ£-; (c) ÕYw (b) �Z/ (a)

�Û}Z�q]Ye¢6Æ%A$X    (x)

�áyZ/S (d) 9ziZ£��~ (c) æZ+Z£ (b) ÕYw (a)

z�zx
F,À~¢zg~�ãZzģZ°~MÑ]zz�b6,¿â^ÉÀ�/õGX .2

ÅY+$ÐÅ�RZzwZzgR�zxÅi%{È~Åz�s#ÙX (Melby) F,ÀÆMÑ]Åé!*ð .3

�g`fs6,â^ÉÀ�/õGX .4

Dictionaries ¸] (b) Glosories (i)

H�? (3 Dimensions) ÅY+$ÐF,ÀÆa»g��{ÛR,MÑ]ÆZ:tÆ&Z�� (Neunzig) E4,v .5

ZK̈ebc*HìZzgMyÑíZK̈ebc*¾§b»x�Cì? .6

»¬gs7ÙX (Thesauraus)Í .7

»g:£ë�ZzgF,À~t¾§bçzy�@*ì? .8

F,ÀÆMÑ]»ñW,ZEwYV�eì?cÙX .9

zÎx
ÅzWeä6,Å�i%{È~ (Translation Tools, Technology and Resources) F,ÀÆMÑ]óSßYZzgz�b .10

6,-cÙX (Classification)

�äzZáZ§hV6,×â^ÉÀ�/õGX (Structuring) F,ÀÐ0ÛR,~Z:�]Åßg]¤/~ .11

F,ÀÅSßYÆMJi%zV»ñZi:7ÙX .12

¹Hì?¹ÅZ©V»-¬gs�Z�X .13

»×¬gs�Z�X (Wikipedia) �Z],>Z�gs .14

///


